[image: image1.png]



[image: image2.png]



Botrány a palotában
– állatmese –

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy szénakazal. A kazal közelében lakott őfelsége, az egérkirály és udvarnépe. Volt ennek az egérkirálynak három gyönyörű szép eladó lánya. Azazhogy – mit beszélek – csak kettő, mert a kis királylány nem volt eladó. Picike farkincáján saját elhatározásból icipici táblácskát hordott, melyre egér nyelven az volt írva: NEM ELADÓ. Az egérlányok általában se a farkincájukon, se a mellényükön nem hordanak táblácskákat, ezért aztán igen feltűnő volt a kis királylány viselete. El is terjedt a híre messzi országokba.

Apja föl-alá járkált föld alatti palotájának tróntermében. Bosszantotta a kialakult helyzet, a fokozódó nemzetközi érdeklődés miatt már uralkodni sem volt ideje. Lányára nem tudott hatni, az nem is igen állt vele szóba. A helyzet nehézségét azonban leginkább az jelentette, hogy egyre több előkelő kérő érkezett az udvarba. Elhelyezésük, ellátásuk már szinte megoldhatatlan volt. Persze mindegyik a kis királylány kezét óhajtotta.
Apja azonban nem véletlenül volt az egerek királya. Egy pillanatra sem esett kétségbe, de gondolkodott erősen. Először is észrevette, hogy bár lánya azt mondja, ő nem eladó, viselkedése nem ezt támasztja alá. Sőt, az iránta, mint eladó lány iránt való érdeklődést felkelti, lényegében mozgalommá dagasztja. Másrészről viszont, ha férjhez kívánna menni, miért nem hagyta, hogy egyszerűen férjhez adják? Ott volt ugyanakkor az a körülmény is, hogy viselkedésével éppen apját hozta kellemetlen helyzetbe. A király érteni vélte, hogy ez, mint provokáció, neki szól. De akkor miért tartja magát távol tőle, mintha már nem is érdekelné? Mert úgy tűnt: a királykisasszony magára hagyta apját.
Nem tudott hát mást tenni a király: kihirdette ország-világ előtt, hogy a kis királylány nem eladó. Lett is nagy felzúdulás, nemzetközi bonyodalom! A helyzetet kezelni kellett, úgy diplomáciailag, mint belpolitikailag. Sajnálatát fejezte ki, érvelt, kárpótlást helyezett kilátásba, és végül a befektetett munka meghozta gyümölcsét, az ügy megoldódni látszott. Csakhogy a történet fő mozgatórugóját, azazhogy saját lányát továbbra sem értette. Az egérlány érthetősége máshol volt.
Teltek a hétköznapok, nap nap után. A kis királylány nem hordott már táblát a farkincáján, helyette egy kicsi tükörrel járt-kelt a palotában és környékén. Egyik este a király bement lánya szobájába, hogy szokás szerint jó éjt kívánjon, de az egérlány már mélyen aludt. Leült hát az ágy szélére, és lánya békés szuszogása hallatán jókedvre derült. Ekkor az éjjeliszekrényen megpillantotta a kis tükröt. Felemelte, belenézett. Ám meglepetéssel tapasztalta, hogy a tükörben nem a tükörképét, hanem önmagát látja. Mert a tükör varázstükör volt. Nem tükörképet, még csak nem is képet mutatott. Nem mutatott a tükör se többet, se kevesebbet, mint magát a valóságot.

Hosszú percekig mozdulatlanul ült az ágy szélén, a dolgok megértésének egy másik dimenziójában. Aztán letette a tükröt, de a világ nyitva maradt számára, a dolgok fényből voltak és neki játszottak. Mert a tükör feltár, kitesz, de feledést nem hoz, nem köt vissza a világba. És látta a király: nincs egy világ, egy vetítés, hisz minden tudat egy másik világ, egy botrány, szabad.
Ám a kis egérlányon és az egerek királyán kívül azóta se mert belenézni senki ebbe a tükörbe. Mert – és emellett sorolhatnám az érveket napestig – végleg foglyul ejtett bennünket a világ káprázata.
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